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1. Приемане на дневния ред   

 Съветът прие дневния ред, изложен в документ 15634/24. 

2. Одобряване на точки А 

а) Списък на незаконодателните дейности 

  

15639/24 

 Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

документи COR и REV по езици, представени за приемане. Изявленията по тези точки 

се съдържат в допълнението към настоящия документ. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора за 

Европейския съюз) 

 15641/24 

Обсъждания на законодателни актове 

Икономически и финансови въпроси 

1. Регламент за преразглеждане на Регламента за 

европейската пазарна инфраструктура 

Приемане на законодателния акт 

 

 15043/24 + ADD 1 

PE-CONS 41/24 

EF 

 Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). Изявление по тази точка се 

съдържа в приложението. 

2. Директива за преразглеждане на Регламента за 

европейската пазарна инфраструктура 

Приемане на законодателния акт 

 15050/24 

PE-CONS 42/24 + 

EF 

 Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 53, параграф 1 от ДФЕС). 

3. Регламент относно рейтингите от екологичен, социален 

и управленски характер (ЕСУ рейтинги) 

Приемане на законодателния акт 

 

 15029/24 

PE-CONS 43/24 

EF 

 Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). 
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Вътрешен пазар и промишленост 

4. Регламент за забрана на пазара на Съюза на продукти, 

произведени с принудителен труд 

Приемане на законодателния акт 

 15058/24 + ADD 1 

PE-CONS 67/24 

MI 

 Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, като Латвия и Унгария гласуваха „въздържал се“ (правно 

основание: член 114 от ДФЕС). Изявленията по тази точка се съдържат в 

приложението. 

5. Регламент за прекратяване на европейската платформа 

за ОРС 

Приемане на позицията на Съвета на първо четене и на 

изложението на мотивите на Съвета 

 15113/24 

14152/24 + ADD 1 

CONSOM 

 Съветът одобри позицията си на първо четене, в съответствие с член 294, параграф 5 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз, както и изложението на мотивите 

на Съвета (правно основание: член 114 от ДФЕС). 

Околна среда 

6. Регламент за създаване на рамка на Съюза за 

сертифициране на поглъщанията на въглерод 

Приемане на законодателния акт 

 15263/1/24 REV 1 

PE-CONS 92/24 

CLIMA 

 Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, като Италия гласува „против“ (правно основание: член 192, 

параграф 1 от ДФЕС). 
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Незаконодателни дейности 

3. Подготовка за заседанието на Европейския съвет на 19 – 20 

декември 2024 г.: 

Проект за дневен ред с обяснителни бележки 

Обмен на мнения 

 14800/24 

4. Годишен диалог относно принципите на правовата държава: 

обсъждане по държави 

Обмен на мнения 

 12104/24 

5. Ценностите на Съюза в Унгария/мотивирано предложение по 

член 7, параграф 1 от ДЕС 

Актуално състояние 

  

6. Други въпроси   
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изявления по законодателни точки А, съдържащи се в док. 15641/24 

По точка 1 от 

списъка на точки 

А: 

Регламент за преразглеждане на Регламента за европейската пазарна 

инфраструктура 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЧЕХИЯ 

„Чешката република приветства инициативата за повишаване на привлекателността на 
клиринговия пазар на ЕС и сме много доволни, че всички съзаконодатели се съгласиха да 
включат освобождаването от задължението за клиринг на извънборсовите деривати, 
произтичащи от услуги за намаляването на риска след сключването на сделките. Това 
значително ще облекчи ненужната ликвидна тежест за клиентите и клиринговите членове от 
ЕС, ще подобри правилното управление на риска по портфейли от деривати и по този начин 
ще направи капиталовия пазар на ЕС като цяло по-конкурентоспособен спрямо други 
юрисдикции извън ЕС. 

От друга страна, тъй като вярваме в пазарно ориентираните решения, от самото начало на 
преговорите по Регламента за европейската пазарна инфраструктура (РЕПИ) изразяваме 
загриженост относно изискването за активна сметка. В същото време, въпреки нашите 
опасения, винаги сме се опитвали да бъдем възможно най-конструктивни и имаме готовност 
да приемем оперативно изискване за активна сметка, стига то да не е прекомерно 
обременяващо за най-малките участници на пазара. За съжаление изглежда, че последният 
компромис може да окаже най-обременително и скъпо въздействие точно върху тези 
субекти. 

Според нас по-малките финансови и нефинансови участници на пазара ще бъдат засегнати не 
само от изискването за откриване на активна сметка, но и от значителни разходи за 
привеждане в съответствие. С него се въвеждат нови видове докладване и изчисляване на 
няколко нови прага. Освен това изискванията са трудни за тълкуване и не са напълно 
съгласувани. Имаме съмнения, че този подход ще увеличи търговията и клиринга на 
извънборсови деривати в ЕС.“ 
 

По точка 4 от 

списъка на точки 

А: 

Регламент за забрана на пазара на Съюза на продукти, произведени с 

принудителен труд 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария признава и насърчава равенството между мъжете и жените в съответствие с 
Конституцията на Унгария, първичното право, принципите и ценностите на Европейския 
съюз, както и с ангажиментите и принципите, произтичащи от международното право. 
Равенството между жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 
основна ценност. В съответствие с тях и с националното си законодателство Унгария тълкува 
понятието gender като „предоставяне на равни шансове и на еднакви възможности на жените 
и мъжете“. В съответствие с тях и с националното си законодателство, Унгария тълкува 
понятието „пол“ (на английски gender) като препращащо към биологичния пол (на английски 
sex), а понятието „дeзагрегирани по пол данни“ като „събиране на данни на основание 
биологичен пол“ в предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
забрана на пазара на Съюза на продукти, произведени с принудителен труд, тъй като 
събирането на данни в Унгария е възможно единствено на основание биологичен пол.“ 
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ИЗЯВЛЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

„Европейската комисия отбелязва, че окончателното споразумение, което съзаконодателните 
органи са постигнали във връзка с Регламента за забрана на пазара на Съюза на продукти, 
произведени с принудителен труд, се е променило значително по отношение на персонала и 
ресурсите, които са необходими за изпълнението му от Комисията, в сравнение със 
законодателната финансова обосновка към първоначалното предложение (COM(2022) 453 
final от 14.9.2022 г.), която предвиждаше децентрализиран модел на изпълнение, съчетан с 
подкрепа за изпълнението на равнището на ЕС. 

Комисията припомня, че при сегашната многогодишна финансова рамка (МФР) тя работи 
съгласно принципа за поддържане на стабилен персонал, наложен от бюджетния орган, и с 
оглед на широкия обхват на допълнителните задачи, поверени на Съюза от началото на 
МФР, вече е подложена на сериозни ограничения, вследствие на което се затруднява да 
изпълнява дори съществуващите си задачи. Няма възможност за финансиране на още 
длъжностни лица или външни служители. Ето защо всякакви допълнителни задачи, поверени 
на Комисията от съзаконодателния орган, се съпровождат от съответното подсилване на 
ресурсите, осигуряващо ефективното изпълнение на задачите. 

С оглед на горепосоченото допълнителните човешки ресурси, изисквани по силата на 
одобреното от съзаконодателните органи окончателно споразумение, няма да позволят на 
Комисията да спазва принципа за поддържане на стабилен персонал. 

Във връзка с това ще са необходими допълнителни длъжности в щатното разписание и 
съответните бюджетни кредити, които трябва да бъдат одобрени от Европейския парламент 
и Съвета по време на годишната бюджетна процедура заедно със съответните бюджетни 
кредити. 

Освен това в рамките на годишната бюджетна процедура Комисията ще предложи 
създаването на допълнителни бюджетни редове по линия на програма „Единен пазар“, 
програма „Митници“ или и двете, финансирани от наличните кредити по програмата, 
доколкото това е разрешено по силата на съответните актове, представляващи правното 
основание, както са посочени в актуализираната законодателна финансова обосновка, 
представена от Комисията, които ще бъдат използвани и за финансиране на изпълнението на 
Регламента от страна на Комисията отвъд принципа за поддържане на стабилен персонал. 
Новите бюджетни редове ще покриват разходите за договорно наети служители и другите 
административни разходи на Комисията при изпълнението на Регламента, които трябва да 
бъдат одобрени от Европейския парламент и Съвета по време на годишната бюджетна 
процедура.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ЛАТВИЯ 

„Латвия приветства основната цел на регламента за установяване на правила, с които на 
икономическите оператори се забранява да пускат и предоставят на пазара на Съюза или да 
изнасят от него продукти, произведени с принудителен труд, с оглед подобряване на 
функционирането на вътрешния пазар, като същевременно се допринася за борбата срещу 
принудителния труд. 

Същевременно Латвия счита, че поради някои елементи в регламента все още се създава 
значителна административна тежест за компетентните органи на държавите членки, при 
липсата на подробен анализ на практическото прилагане на регламента. Латвия счита, че за 
въвеждането и прилагането на регламента е необходимо да се изберат такива решения, които 
действително да намаляват административната тежест и разходите, като същевременно 
позволяват ефективно да се постигне основната цел на регламента. 
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Латвия предпочита решение, при което Комисията взема всички решения, като по този начин 

се насърчават правната сигурност и единен подход в рамките на регламента. При избора на 

това решение наложената на компетентните органи на държавите членки административна 

тежест и усвояването на ресурсите ще се отнасят само до изпращането на необходимата 

информация. 

Предвиденият в член 5, параграф 3 срок, в който държавите членки информират Комисията и 

другите държави членки за определените компетентни органи и техните области на 

компетентност, е непропорционално кратък. В рамките на този срок ще е необходимо да се 

разработи нова регулаторна рамка, както и да се избере компетентен орган или да се създаде 

нова институция за прилагането на регламента. Поради това установяването на 24-месечен 

срок за определяне на компетентния орган, с 18 месеца за публикуването на насоките, би 

съответствал по-добре на целта. 

Разпоредбата на член 10, в която се посочва, че компетентните органи определят звена за 

контакт, които да предоставят информация и помощ на МСП, няма ясна добавена стойност, и 

в съчетание с разпоредбата държавите членки да гарантират, че мрежата на Съюза за борба с 

продуктите, произведени с принудителен труд, разполага с необходимите ресурси за 

изпълнение на възложените ѝ задачи, включително достатъчно бюджетни ресурси, ще 

наложи значителна допълнителна административна тежест и разходи за държавите членки. 

Изразяваме съжаление, че междусистемната връзка между ICSMS (Информационната и 

комуникационна система за надзор на пазара) и средата на ЕС за митническо обслужване на 

едно гише се установява най-късно в срок от 4 години от датата на приемане на акта за 

изпълнение (член 7, параграф 5). Латвия счита, че тази междусистемна връзка следва да бъде 

установена едновременно с прилагането на регламента, а не след това, в противен случай 

възложените на митническите служби задачи следва да бъдат добавени към момента на 

създаването на междусистемна връзка или да се осигури подходящо преходно решение. 

Също така изразяваме съжаление, че в рамките на регламента разпределянето на 

разследванията въз основа на съществуването на интересите на Съюза не е запазено, предвид 

че това решение допринася за по-широко участие на Комисията в прилагането на регламента. 

С оглед на горепосоченото Латвия се въздържа при гласуването на приемането на 

регламента.“ 
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